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283 Tatanaca, mamanaca, sarantañani*

Letra y música: Zoilo Yanapa, Bolivia. Versión de Alejandro Huachalla, Bolivia. Tr. Emilio Monti, Argentina 

CONVERSIÓN Y DISCIPULADO

Carnavalito

1.    Tatanaca, mamanaca, sarantañani,
     caminemos, las mujeres y los hombres,
     waynanaca, tawakonaca, saytasiñani,
     y los jóvenes luchemos siempre firmes.

2.    TakeIglesia nakasaja mayachasiñani,
     así,unidos, todos juntos en laIglesia,
     mayaqui takeni sarantañani, 
     adelante, como una sola fuerza.  

* "Hombres y mujeres caminemos" en idioma aymará.


